
Amplificadores de Interior

Indoor Amplifiers

Amplificateurs d’intérieur

Hausanschlußverstärker

Amplificatore da interno

Indoor Amplifiers
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h      Product description

These equipments are used to amplify FM and TV or CATV
signals in the apartments. In case you have important
distances of interior wired and input signal is not enough, an
amplifier of this series can be used.

The particularity of this model is in its high output level that
allows it to work with a great number of channels, typical
feature in CATV nets.

It is very important to keep in mind that these amplifiers
should be used when the signal still has enough quality. (See
installation's schemes).

According to the installation type and to the signals in the
line, you should choose the most appropriate one. The basic
differences are the gain and the availability of return channel.
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l      Descripción del producto

Estos equipos se utilizan para amplificar las señales de TV
y FM  o CATV en interiores de vivienda. En situaciones donde
se tengan distancias de cableado interior importantes y la
señal de entrada no sea suficiente, puede utilizarse un am-
plificador de estas series.

La particularidad de esta serie se encuentra en su alto nivel
de salida lo que les permite trabajar con un elevado nº de
canales, típico en las redes de CATV.

Es muy importante tener en cuenta, que estos amplificadores
deben utilizarse cuando la señal aún tiene una calidad sufi-
ciente. (Ver esquemas de instalación)

Según el tipo de instalación y las señales en la línea se debe
elegir el modelo adecuado. Las diferencias básicas están el
la ganacia y la disponibilidad de canal de retorno.

FTE maximal
Mogoda, 110 - Pol. Ind.  Can
Salvatella
08210 Barberà del Vallès
(Barcelona)
Tel. +34 93 729 27 00
Fax +34 93 729 30 73
www.ftemaximal.com
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     Características Técnicas

Referencia HCA 1122 HCA 1122 R HCA 1130

Código 9901122 9901122-R 9901130

Bandas de Frec. 47-862 MHz 85-862 MHz 47-862 MHz

Ganancia (dB) 22 22 30

Nivel de Salida
DIN 45004 B 114 dBuV 113 dBuV 114 dBuV

Nº de Entradas 1 1 1

Nº de Salidas 1 1 1

Atenuador (dB) 10 10 10

Línea de retorno no 5-65 MHz no

Aliment. de Red 230VAC/50Hz 230VAC/50Hz 230VAC/50Hz
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     Description du produit
Ces équipes s'utilisent pour amplifier les signaux de TV et
FM ou de CATV dans les appartements. Au cas où il y a
distances de câblage intérieur importantes et la signal d'entrée
n'est pas suffisante, un amplificateur de cette série peut
être utilisé.

La particularité de cette famille est son haut niveau de
sortie, qui lui permet de travailler avec un haut nombre de
canaux, typique dans les filets de CATV.

C'est très important de tenir compte de que ces amplifica-
teurs devraient être utilisés quand le signe a encore suffi-
sante qualité. (Voir les schémes d'installation).

Selon le type d'installation et les signaux dans la ligne, on
doit chosir le modèle approprié. Les différences de base
sont le gain et la disponibilité canal du retour.

     Descripción del producto
Questa serie è utilizzata per amplificare i segnali TV e FM
oppure CATV all´interno d´appartamento.Quando c´è lunghe
distanze di cavo interno e il segnale d´ingresso non è
adeguato, è possibile sevirsi d´un amplificatore di questa
gamma

La particolarità de questa serie è suo elevato livello d´uscita,
fattore che permette lavorare con un alto numero di canali,
cosa peculiare nelle reti CATV.

E´molto importante assimilare che questi amplificatori devono
essere utilizzati mentre il segnale ha un livello e qualità
sufficiente(esaminare lo schema d´installazione).

In base al tipo d´installazione e i segnali, è necessario fare
la scelta adeguata.Le differenze sono nel guadagno e nella
disponibilità di canale di ritorno.

     Descripción del producto
Estes equipamentos utilizam-se para amplificar os sinais de
TV e FM  ou CATV dentro de casa.Nos casos onde existam
grandes distâncias de cabo interior e o sinal de entrada nã

o seja suficiente, pode utilizar-se um amplificador desta
série. A particularidade desta série encontra-se no seu alto
nível de saída o que permite trabalhar  com um elevado
número de canais, típico nas redes de CATV.

E´muito importante ter em conta que estes amplificadores
devem utilizar-se quando o sinal ainda tem uma qualidade
suficiente(ver esquemas de istalação).

De acordo com o tipo de istalação e a qualidade do sinal
assim se deve escolher o modelo adequado.As diferenças
básicas estão no ganho e na disponibilidade do canal de
retorno.
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     Technical Features

Referencia HCA 1122 HCA 1122 R HCA 1130

Código 9901122 9901122-R 9901130

Bandas de Frec. 47-862 MHz 85-862 MHz 47-862 MHz

Ganancia (dB) 22 22 30

Nivel de Salida
DIN 45004 B 114 dBuV 113 dBuV 114 dBuV

Nº de Entradas 1 1 1

Nº de Salidas 1 1 1

Atenuador (dB) 10 10 10

Línea de retorno no 5-65 MHz no

Aliment. de Red 230VAC/50Hz 230VAC/50Hz 230VAC/50Hz

    Caractéristiques techniques

Reference HCA 1122 HCA 1122 R HCA 1130

Code 9901122 9901122-R 9901130

Bands de Freq. 47-862 MHz 85-862 MHz 47-862 MHz

Gain (dB) 22 22 30

Niveau de Sortie
DIN 45004 B 114 dBuV 113 dBuV 114 dBuV

Nº IN 1 1 1

Nº OUT 1 1 1

Atenuateur (dB) 10 10 10

Ligne de retur no 5-65 MHz no

Alimentation 230VAC/50Hz 230VAC/50Hz 230VAC/50Hz

     Product description
Diese Verstärker werden benutzt, um UKW-und TV-
Signale zu verstärken.
Sie können als Endverstärker in CATV-oder Kopfstellen-
systemen eingesetzt werden.
Die einzelnen Modelle unterscheiden sich durch die
Verstärkungsleistung und den Rückkanal.
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    Ejemplo de Instalación / Installation Example / Exemple d’installation
    Installations Beispiel / Esempio di Instalazione / Exemplo de Instalação

     Condiciones de Garantía
- FTE Maximal garantiza sus productos durante un período máximo de 2 años.
- Esta garantía sólo serà válida si este certificado ha sido cumplimentado y se acompaña de

una copia de la factura de compra, que ha de coincidir con la que figura en este certificado.
- En ningún caso la garantía excederá del cambio de la pieza defectuosa.
- Por uso o manipulación indebida ó accidente, la garantía perderá toda validez.
- Para más información sobre las condiciones de esta garantía, les remitimos a la tarifa FTE

maximal vigente.

     Warranty Conditions
- FTE Maximal keeps all its products guaranteed for a maximum period of 2 years.
- This warranty will only be valid if this certificate has been fullfilled and accompanied of a

copy of purchase invoice that must be the same than the one in this certificate.
- In none case the warranty will exceed the replacing of the defected unit. Improper use or

manipulation or accident will make the warranty invalid.
- For more information about warranty conditions, please read the conditions page on FTE

maximal Pricelist in force.

     Conditions de Garantie
- FTE Maximal garantie ces produits durant une période maximale de 2 années.
- Cette garantie est seulement valable si ce certificat est rempli et accompagné d’une copie

de la facture d’achat, qui doit coïncider avec ce certificat.
- Dans aucun cas la garantie ne couvrira pas plus que l’échange de la pièce défectueuse.
- Pour utilisation ou manipulation incorrecte ou accident, la garantie perdra toute validité.
- Pour plus d’information sur les conditions de cette garantie, veuillez consulter la tarif FTE en

vigueur.

     Garantiebedingungen
- FTE maximal gewährt auf dieses Produkt eine Garantie von 2 Jahren. Die Garantie beschränkt sich

ausschließlich auf die Instandsetzung oder den Austausch des Bauteils.
- Für die Gewährung der Garantie ist es notwendig, daß die Garantiekarte komplett ausgefüllt ist und bei

der Rücksendung der Originalkaufbeleg beigefügt ist. Es ist erforderlich, daß auf dem Kaufbeleg
zumindest die FTEmaximal-Artikelbezeichnung aufgeführt ist.

- Die Garantie erlischt sofort wenn a) das Bauteil mechanisch beschädigt ist, b) an dem Bauteil
Modifikationen durchgeführt wurden oder c) Reparaturversuche unternommen wurden.

     Condizioni di garanzia
- FTE maximal garantisce i propri prodotti per un massimo di 2 anni.
- Questa garanzia ha valore solo se compilata in ciascuna delle sue parti ed accompagnata

dalla ricevuta d’acquisto, che deve essere la stessa del certificato di garanzia
- In nessun caso la garanzia comporterà la sostituzione del pezzo difettoso
- Un uso improprio o la manipolazione del prodotto annulleranno la presente garanzia
- Per maggiori informazioni sulle condizioni di garanzia vi rimandiamo ai cataloghi FTE

maximal

     Condições de GarantiaCondições de GarantiaCondições de GarantiaCondições de GarantiaCondições de Garantia
- FTE Maximal dá garantia aos seus produtos durante um período máximo de 2 anos.
- Esta garantia só será válida se este certificado tiver sido validado e se for acompanhado de uma

cópia da factura de compra, cujos dados têm de coincidir com os que constam deste certificado.
- Em caso algum a garantia excederá a substituição da peça defeituosa.
- Por uso ou manipulação indevida ou acidente, a garantia perderá toda a validade.
- Para mais informação sobre as condições desta garantia, consulte a  tarifa FTE maximal em vigor.

    Conexiones / Connections / Connexions
    Anschlüße / Connessioni / Ligaçoes

Reducción del nivel de salida / Output level reduction / Réduction du niveau de sortie
Anpassung Ausgangspegel / Riduzione del levello uscita / Reduçao do nível de saída

Montaje conector F / F connector mounting
Montage connecteur F / Montage des F-Steckers
Montaggio connettore F / Colocação da Ficha F

☺☺☺☺☺ /////
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El nivel de salida de estos amplificadores debe reducirse seún el nº de
canales disptribuidos. Para conocer cual es el nivel de reducción que
debe aplicarse, consulte la tabla de la derecha.

Output level of these amplifiers must decrease according to the number
of distributed channels. To know which is the reduction level that should
be applied, see the board on the right.

Le niveau de sortie de ces amplificateurs devrait diminuer d'après le
nombre de canaux distribués. Pour savoir lequel est le niveau de
réduction qui doit être appliqué, consultez le tableau à la droite.

Der Ausgangspegel des Verstärkers muss entsprechend der Anzahl
der übertragenen Kanäle reduziert werden um Übersteuerungen zu
vermaiden.Wenn der Pegel des stärksten UKW programmes min.
10dB niedrieger ist wie das schwächste TV-Programm, konnen die
Radio-Programme als ein Programm gerechnet werden.

Il livello d´uscita di questi amplificatori deve essere ridotto  in base al
numero di canali distribuiti.Per conoscere qual è il livello di riduzione,
esaminare la tabella a destra.

O nível de saída destes amplificadores deve reduzir-se de acordo com
o número de canais distribuidos.Para saber qual o nível de redução que
deve aplicar-se, consulte a tabela da direita.
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HCA 11xx

Attenuator

Ejemplo: Reducción de nivel con 24 canales de TV: 10.79 dB ~ 11 dB.
Un amplificador con 114 dBμV especificados, puede obtener a su salida con
24 canales amplificados:   114 dBμV - 11 dB = 103 dBμV por canal

Example: 24 TV channel output power reduction: 10.79 dB ~ 11 dB.
An amplifier with spec 114 dBμV, can get in output, with 24 channels
amplified:     114 dBμV - 11 dB = 103 dBμV per channel

Exemple : réduction du niveau avec 24 canaux de TV : 10,79 dB = 11dB.
Un amplificateur avec une spécification de 114 dBuV peut obtenir, avec 24
canaux amplifiés, un niveau de sortie :114 dBuV-11 dB = 103 dBuV par canal

Beispiel: Reduzierung des Ausgangspegels für 24 TV Programme
24 Programme = 10.79 dB ~ 11 dB. Verstärkerspezifikation: 114 dBμV
Pegel mit 24 Programmen     114 dBμV - 11 dB = 103 dBμV / Kanal

Esempio: Riduzione di livello con 24 canali TV = 10,79dB ~ 11 dB. Un
amplificatore con  un livello d’uscita specifici di 114 dBuV, con l’inserimento
di 24 canali avrà un livello d’uscita pari a: 114 dBμV - 11 dB = 103 dBμV per
cana l e

Exemplo: Redução de nível para 24 canais de TV: 10.79 dB ~ 11 dB.
Um amplificador com 114 dBμV , pode obter para 24 canais o seguinte nível
de saída:      114 dBμV - 11 dB = 103 dBμV por canal

K 0 10 20 30 40 50 60 70 80 90
0 —- 6,99 10,0011,7613,0113,9814,7715,4416,0216,53
1 —- 7,40 10,2111,9013,1214,0714,8415,5016,0716,58
2 0,00 7,78 10,4112,0413,2214,1514,9115,5616,1316,63
3 1,76 8,13 10,6112,1713,3214,2314,9815,6216,1816,67
4 3,01 8,45 10,7912,3013,4214,3115,0515,6816,2316,72
5 3,98 8,75 10,9712,4313,5214,3915,1215,7416,2816,77
6 4,77 9,03 11,1412,5513,6214,4715,1915,8016,3316,81
7 5,44 9,29 11,3012,6713,7114,5515,2515,8516,3816,86
8 6,02 9,54 11,4612,7913,8014,6215,3115,9116,4316,90
9 6,53 9,78 11,6112,9013,8914,7015,3815,9716,4816,95
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    Normas de seguridad
1. - Não colocar a central perto de nenhuma fonte de calor.
2. - Evitar instalações em locais propensos a que se vertam líquidos no seu interior, e com variações
importantes de temperatura.
3. - No interior não dispõe de nenhum tipo de ajuste, não necessita de abri-la para a instalar.
4. - Respeite as normas de segurança eléctrica durante a instalação. Utilize materiais que cumpram com as
normas em vigor.

    Avvertenze di sicurezza
1.- Evitare di disporre la centrale vicina ad una fonte di calore.
2.- Non collocate mai l'apparecchio in zone a rischio di spruzzi d'acqua e/o altri liquidi, non esporre la centrale
a notevoli escursioni termiche.
3.- L'apparecchio non necessita di nessuna manutenzione; evitare quindi di aprire e asportare il coperchio.
4.- Durante il montaggio rispettare sempre le norme di sicurezza; utilizzare sempre materiale che rispetti le
vigenti norme di legge.
5.- Collegare il cavo di alimentazione in luogo accessibile in modo che in caso di necessità possa essere
scollegato in modo semplice e veloce.

    Sicherheitsrichtlinien
1.- Montieren Sie den Verstärker nicht an heißen Orten mit mehr als 45°C.
2.- Achten Sie darauf, dass keine Flüssigkeiten und Kondensatfeuchtigkeit an den Verstärker gelangen kann.
3- Im Inneren gibt es keine Einstellmöglichkeiten.
4.- Beachten Sie die anerkannten Regeln der Technik im Umgang mit elektrischem Geräten.
5.- Der Stromanschluss muss schnell und einfach zu erreichen sein, um im Gefahrenfall den Netzstecker ziehen
zu können.

    Normes de sécurité
1.- Ne pas placer la centrale à coté d’une source de chaleur.
2.- Éviter les lieux humides où des risques d’infiltrations d’eau dans la centrale seraient néfastes, ou des lieux
à fortes variations de température.
3.- La centrale ne comporte aucun réglage non apparent, il est donc inutile de l’ouvrir lors de son installation.
4.- Lors de son montage, pensez toujours à respecter les normes de sécurité électrique. Utiliser des outils et
matériaux respectant les normes en vigueur.
5.- La prise secteur doit être toujours accessible de manière à pouvoir déconnecter la centrale à tout
moment, aisément et rapidement.

    Safety rules
1.- Do not place any heating source near the amplifier.
2.- Avoid placements where liquids could be poured in or with important temperature changes.
3.- Inside the central there is nothing to fix. You do not need to open it to set it up.
4.- Respect electrical security rules during the assembly. Use materials that fulfill laws in force.
5.- Connecting pin must be quickly and simply accessible in order to assure a fast disconnection.

    Normas de seguridad
1.- No situar la central cerca de ninguna fuente de calor.
2.- Evitar ubicaciones con posibilidad de que se viertan líquidos en su interior, y con cambios importantes de
temperatura.
3.- En el interior no dispone de ningún tipo de ajuste, no necesita abrirla para su instalación.
4.- Respete las normas de seguridad eléctrica durante el montaje. Utilice materiales que cumplan con la
normativa vigente.
5.- La clavija de conexión debe estar accesible de un modo rápido y simple para una rápida desconexión.


